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Infection Control in
Respiratory Care

 ¡™“¬    ÿπ∑√‚≈À–π–°Ÿ≈

23

ºŸâªÉ«¬∑’Ë√—∫‰«â„π‚√ßæ¬“∫“≈¡’‚Õ°“ ∑’Ë®–‡°‘¥º≈

·∑√°´âÕπ®“°°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈‰¥â Ÿß ‚¥¬

‡©æ“–ºŸâªÉ«¬∑’Ë®”‡ªìπµâÕß„™â‡§√◊ËÕß¡◊Õ‡æ◊ËÕ™à«¬„π°“√

∫”∫—¥√—°…“ Õ—µ√“°“√µ‘¥‡™◊ÈÕπ—Èπ·µ°µà“ß°—π‰ª„π·µà

≈– ∂“∫—π ®“°¢âÕ¡Ÿ≈¢Õß National Nosocomial In-

fection Surveillance System (NNIS) ª√–‡∑»

 À√—∞Õ‡¡√‘°“„πªï §.». 1997-1999 æ∫«à“ªÕ¥Õ—°‡ ∫

∑’Ë —¡æ—π∏å°—∫°“√„™â‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„® (ventilator asso-

ciated pneumonia, VAP) ¡’Õ—µ√“°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ Ÿß ‚¥¬

¡’§à“‡©≈’Ë¬Õ¬Ÿà√–À«à“ß√âÕ¬≈– 5.4 „πÀÕÕ¿‘∫“≈ºŸâªÉ«¬ ‡¥Á°

®π∂÷ß√âÕ¬≈– 14.4 „πÀÕÕ¿‘∫“≈ºŸâªÉ«¬»—≈¬°√√¡  ”À√—∫

ÀÕÕ¿‘∫“≈ºŸâªÉ«¬‡¥Á° °“√„™â central line ®–¡’Õ—µ√“

°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ Ÿß∑’Ë ÿ¥ §◊Õ√âÕ¬≈– 7.9 (µ“√“ß∑’Ë 1) ®–‡ÀÁπ

‰¥â«à“ VAP ‡ªìπ°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß√–∫∫À“¬„®„π‚√ß

æ¬“∫“≈∑’Ë¡’§«“¡ ”§—≠ ·≈–‡ªìπ‚√§∑’Ëæ∫‰¥â∫àÕ¬ ∑’Ë ÿ¥

¢Õß°“√‡ΩÑ“√–«—ß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈„π À√—∞ Õ‡¡√‘

°“1 ®“°°“√√«∫√«¡ºŸâªÉ«¬ VAP „π‚√ßæ¬“∫“≈

 ß¢≈“π§√‘π∑√å√–À«à“ß‡¥◊Õπ¡°√“§¡∂÷ß¡‘∂ÿπ“¬π æ.».

2544 æ∫ºŸâªÉ«¬ªÕ¥Õ—°‡ ∫∑’Ë —¡æ—π∏å°—∫°“√„™â‡§√◊ËÕß™à«¬

À“¬„® 101 √“¬®“°ÀÕºŸâªÉ«¬ 10 ·Ààß Õ—µ√“°“√µ‘¥

‡™◊ÈÕ‚¥¬‡©≈’Ë¬ √âÕ¬≈– 12.1 ‚¥¬æ∫Õ—µ√“°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ Ÿß ÿ¥

„πÀÕÕ¿‘∫“≈ºŸâªÉ«¬Àπ—°√âÕ¬≈– 15.92 (µ“√“ß∑’Ë 2) ´÷Ëß

 Ÿß°«à“¡“µ√∞“π¢Õß NNIS ∑’Ë°”Àπ¥Õ—µ√“°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ

„πÀÕÕ¿‘∫“≈ºŸâªÉ«¬Àπ—°‰¡à§«√‡°‘πª√–¡“≥√âÕ¬≈– 10

‡¡◊ËÕæ‘®“√≥“‡™◊ÈÕ∑’Ë‡ªìπ “‡Àµÿ¢Õß VAP ‡™◊ÈÕ∑’Ëæ∫∫àÕ¬

∑’Ë ÿ¥¡—°®–‡ªìπ‡™◊ÈÕ·∫§∑’‡√’¬™π‘¥°√—¡≈∫ ́ ÷Ëßµ—«‡≈¢·µ°

µà“ß°—π‰ªµ“¡·µà≈–·Ààß ®“°√“¬ß“π°“√‡ΩÑ“√–«—ß°“√

µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈ ª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“‡¡◊ËÕªï §.».

1992-1997 æ∫«à“‡™◊ÈÕ∑’Ë‡ªìπ “‡Àµÿ¢ÕßªÕ¥Õ—°‡ ∫„π

ÀÕÕ¿‘∫“≈ºŸâªÉ«¬‡¥Á° ∑’Ë ”§—≠§◊Õ Pseudomonas

aeruginosa √âÕ¬≈– 21.8 √Õß≈ß¡“§◊Õ Staphylococ-

cus aureus √âÕ¬≈– 16.9 ·≈– Haemophilus influenzae

√âÕ¬≈– 10.23  ”À√—∫‚√ßæ¬“∫“≈ ß¢≈“π§√‘π∑√å‡™◊ÈÕ

·∫§∑’‡√’¬™π‘¥°√—¡≈∫∑’Ëæ∫∫àÕ¬‰¥â·°à Acinetobacter

baumanniii, Klebsiella pneumoniae, Pseudomonas

aeruginosa  à«π‡™◊ÈÕ°√—¡∫«°‰¥â·°à Staphylococcus

aureus

°“√§«∫§ÿ¡°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈¡’§«“¡

 ”§—≠Õ¬à“ß¬‘ËßµàÕ°“√¥Ÿ·≈√—°…“ºŸâªÉ«¬ ‡æ◊ËÕ„Àâ‰¥â¡“µ√∞“π

¢Õß°“√¥Ÿ·≈√—°…“·≈–≈¥Õ—µ√“°“√‡ ’¬™’«‘µ ≈¥Õÿ∫—µ‘°“√≥å

¢Õß°“√„™â¬“ªØ‘™’«π–√“§“·æß √«¡∑—Èß‡ªìπ°“√ª√–À¬—¥

ß∫ª√–¡“≥¢Õßª√–‡∑»„π°“√¥Ÿ·≈√—°…“ §«“¡√Ÿâ§«“¡
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‡¢â“„®„π‡√◊ËÕß°“√§«∫§ÿ¡°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ ®÷ß‡ªìπ ‘Ëß®”‡ªìπ

 ”À√—∫ºŸâ∑’Ë„Àâ°“√¥Ÿ·≈·≈–∫”∫—¥√—°…“∑“ß√–∫∫À“¬„®

´÷Ëß¡’§«“¡®”‡ªìπµâÕß„™âÕÿª°√≥å∑’Ë™à«¬„π°“√∫”∫—¥

√—°…“À≈“¬™π‘¥ ·≈–¡’§«“¡‡ ’Ë¬ß∑’Ë®–‡°‘¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π

√–∫∫À“¬„®„π‚√ßæ¬“∫“≈‰¥â Ÿß

‡™◊ÈÕ·æ√à°√–®“¬„π‚√ßæ¬“∫“≈‰¥âÕ¬à“ß‰√
°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈‡ªìπªí≠À“∑’Ë ”§—≠¢Õß

°“√¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬„π‚√ßæ¬“∫“≈ ¿“«–π’È‰¡à‡æ’¬ß°àÕ„Àâ ‡°‘¥

ªí≠À“µàÕºŸâªÉ«¬‡∑à“π—Èπ ·µà¬—ß‡ªìπªí≠À“∑’Ë ”§—≠µàÕ ºŸâ„Àâ

∫√‘°“√∑“ß ÿ¢¿“æ¥â«¬ ®“°°“√‡ΩÑ“√–«—ß¢Õß NNIS

ª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“æ∫«à“ ª√–¡“≥√âÕ¬≈– 5 ¢Õß

ºŸâªÉ«¬∑’Ë√—∫‰«â„π‚√ßæ¬“∫“≈¡’°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈

·µà¬—ß‰¡à¡’µ—«‡≈¢√“¬ß“πº≈·∑√°´âÕπ®“°°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ

„π‚√ßæ¬“∫“≈∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ°—∫ºŸâ„Àâ∫√‘°“√∑“ß ÿ¢¿“æ

§«“¡√Ÿâ§«“¡‡¢â“„®‡√◊ËÕß§«“¡ —¡æ—π∏å¢Õß‡™◊ÈÕ∑’Ë‡ªìπ

 “‡Àµÿ reservoir «‘∏’°“√·æ√à°√–®“¬ ·≈–ªí®®—¬¢Õß

host  ‡ªìπ ‘Ëß®”‡ªìπ ”À√—∫ºŸâ∑’Ë„Àâ°“√∫√‘°“√∑“ß ÿ¢¿“æ

°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ‡°‘¥¢÷Èπ‰¥âÕ¬à“ß‰√ π—°√–∫“¥«‘∑¬“

‡√’¬°«à“ chain of infection ´÷Ëß‡ªìπªØ‘°‘√‘¬“∑’Ë ”§—≠

√–À«à“ß‡™◊ÈÕ‚√§ °—∫ host ∑—Èßπ’È¡’ªí®®—¬∑’ËµâÕß§”π÷ß∂÷ß 3

ª√–°“√§◊Õ4

1. ‡™◊ÈÕ∑’Ë°àÕ‚√§

2. «‘∏’°“√·æ√à°√–®“¬À√◊Õ∑“ß ”À√—∫·æ√à

°√–®“¬‡™◊ÈÕ

3. ªí®®—¬¢ÕßºŸâªÉ«¬

‡™◊ÈÕ∑’Ë°àÕ‚√§
°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß√–∫∫À“¬„®„π‚√ßæ¬“∫“≈ (noso-

comial pulmonary infection)  à«π„À≠à‡°‘¥®“°

‡™◊ÈÕ·∫§∑’‡√’¬ ‡™◊ÈÕÕ◊Ëπ∑’ËÕ“®æ∫‰¥â·µàπâÕ¬°«à“§◊Õ‡™◊ÈÕ√“

‰«√—    ·À≈àß∑’Ë¡“¢Õß‡™◊ÈÕ‚√§‰¥â·°à

1. ‡™◊ÈÕ‚√§∑’ËÕ¬Ÿà„π√–∫∫À“¬„®µ“¡ª°µ‘¢ÕßºŸâªÉ«¬

∑’Ë‡√’¬°«à“ normal flora ‡™àπ Streptococcus pneumo-

niae, Staphylococcus aureus ‡ªìπµâπ ª°µ‘‡™◊ÈÕπ’È®–

‰¡à∑”„Àâ‡°‘¥‚√§ ·µà‡¡◊ËÕ„¥∑’ËºŸâªÉ«¬¡’¿Ÿ¡‘µâ“π∑“πÕàÕπ

·Õ≈ß ´÷ËßÕ“®®–‡°‘¥®“°°“√‡®Á∫ªÉ«¬ °“√„™â‡§√◊ËÕß¡◊Õ

À√◊ÕÕÿª°√≥å„π√–∫∫À“¬„® ®–∑”„Àâ‡™◊ÈÕπ’È‡æ‘Ë¡®”π«π

·≈–°àÕ„Àâ‡°‘¥‚√§¢÷Èπ‰¥â

2. ‡™◊ÈÕ∑’ËÕ¬Ÿà„π™àÕß§Õ·≈–ª“°√«¡∑—Èß„π√–∫∫∑“ß

ÀÕºŸâªÉ«¬
ÀÕÕ¿‘∫“≈ºŸâªÉ«¬

Õ“¬ÿ√°√√¡À≠‘ß

Õ“¬ÿ√°√√¡™“¬ 1

Õ“¬ÿ√°√√¡™“¬ 2

»—≈¬°√√¡ª√– “∑

ÀÕºŸâªÉ«¬‚√§√–∫∫À“¬„®

»—≈¬°√√¡À≠‘ß

»—≈¬°√√¡™“¬ 1

»—≈¬°√√¡™“¬ 2

Õÿ∫—µ‘‡Àµÿ

√«¡

µ“√“ß∑’Ë 2 ÀÕºŸâªÉ«¬°—∫°“√‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫∑’Ë —¡æ—π∏å°—∫°“√„™â‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„®√–À«à“ß‡¥◊Õπ ¡°√“§¡ ∂÷ß ¡‘∂ÿπ“¬π æ.». 2544

‚√ßæ¬“∫“≈ ß¢≈“π§√‘π∑√å

Infection rate (√âÕ¬≈–)

15.9

12.3

13.1

5.6

12.3

5.9

5.7

7.0

11.6

10.1

12.1

Pneumonia

47

9

12

3

11

4

1

2

4

8

101

Ventilator-day

2,965

730

917

535

896

678

174

265

345

 791

8,316
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‡¥‘πÕ“À“√ ¡’‚Õ°“ ‡¢â“ Ÿà√à“ß°“¬®“°°“√ ”≈—°‡¢â“ Ÿà∑“ß

‡¥‘πÀ“¬„® À√◊ÕÕ“®‡¢â“ Ÿà√–∫∫À“¬„®‰¥â®“°°“√ªπ‡ªóôÕπ

∑’Ëº‘«Àπ—ß ¡◊Õ¢ÕßºŸâªÉ«¬·≈–ºŸâ¥Ÿ·≈√—°…“ °“√„ à∑àÕÀ≈Õ¥

≈¡§Õ (endotracheal tube) ‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„®∑”„Àâ

°√–∫«π°“√°“√°≈◊πÕ“À“√‡ ’¬‰ª ·≈–¡’‚Õ°“ ‡°‘¥°“√

 ”≈—°ßà“¬¢÷Èπ

3. ‡™◊ÈÕ‚√§∑’ËÕ¬Ÿàµ“¡ ‘Ëß·«¥≈âÕ¡√Õ∫µ—«ºŸâªÉ«¬ ‡™àπ

®“°‡§√◊ËÕß¡◊Õ Õÿª°√≥å∑’Ë„™â„π√–∫∫À“¬„® ‡§√◊ËÕß∑”

§«“¡™◊Èπ ‡§√◊ËÕßæàπΩÕ¬≈–ÕÕß °“√®“¡ °“√‰Õ °“√

µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß∫ÿ§≈“°√∑’Ë¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬

°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈ ‡√“‰¡à§”π÷ß∂÷ß§«“¡

 “¡“√∂¢Õß‡™◊ÈÕ„π°“√°àÕ„Àâ‡°‘¥‚√§ (pathogenicity)

‡æ√“–‡√“æ∫«à“‡™◊ÈÕ‚√§∑’Ë‰¡à‡§¬°àÕ‚√§À√◊Õ¡’ pathoge-

nicity πâÕ¬ Õ“®®–‡ªìπµ—«°àÕ‚√§„Àâ°—∫ºŸâªÉ«¬„π‚√ßæ¬“

∫“≈‰¥â

ªí®®—¬¢ÕßºŸâªÉ«¬‡ªìπ ‘Ëß ”§—≠∑’Ë∫àß∫Õ°∏√√¡™“µ‘

¢Õß°“√¥”‡π‘π‚√§·≈–§«“¡√ÿπ·√ß¢Õß‚√§ ∂â“√à“ß°“¬

¡’¿Ÿ¡‘µâ“π∑“π∑’ËÕàÕπ·Õ≈ß √«¡∑—Èß°≈‰°°“√ªÑÕß°—π‚√§¡’

ª√– ‘∑∏‘¿“æ≈¥≈ß ∑”„ÀâÕ—µ√“‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√‡ ’¬™’«‘µ

‡æ‘Ë¡¢÷Èπ

Colonization ·≈– infection5

‡¡◊ËÕ°≈à“«∂÷ß§«“¡ —¡æ—π∏å√–À«à“ß‡™◊ÈÕ∑’Ë°àÕ‚√§

°—∫µ—«ºŸâªÉ«¬ ¡’»—æ∑å∑’Ë®”‡ªìπµâÕß∑”§«“¡‡¢â“„® §◊Õ

1. Colonization À¡“¬∂÷ß °“√¡’‡™◊ÈÕ‚√§‡µ‘∫‚µ

·≈–·∫àßµ—«∫πæ◊Èπº‘«À√◊Õ‡¬◊ËÕ∫ÿ¢Õß host ‚¥¬‰¡à‰¥â‡¢â“‰ª

À√◊Õ‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß‡π◊ÈÕ‡¬◊ËÕ À√◊Õ‰ª∑”„Àâ¡’ªØ‘°‘√‘¬“µÕ∫

 πÕßµàÕ‡™◊ÈÕπ—Èπ

2. Infection À¡“¬∂÷ß ‡¡◊ËÕ‡™◊ÈÕ∑’Ë°àÕ‚√§ À√◊Õ æ‘…

‰¥â‡¢â“‰ª„π host ‡™◊ÈÕ‚√§π—Èπ®÷ß‡ªìπµâπ‡Àµÿ¢Õß‚√§

3. Disease À¡“¬∂÷ß ¿“«–∑’Ë¡’ ÿ¢¿“æ‡ ◊ËÕ¡À√◊Õ

‡ ’¬¿“«–ª°µ‘‰ª®“°°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß∑“ß¥â“π √’√«‘∑¬“

™’«‡§¡’ ·≈–®ÿ≈°“¬«‘¿“§¢Õß host ∂â“°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß

π—Èπ∑”„Àâ¡’Õ“°“√· ¥ß„Àâª√“°Ø‡√’¬°«à“‡°‘¥ ‡ªìπ‚√§¢÷Èπ

∂â“‰¡à¡’Õ“°“√‡√’¬°«à“ subclinical

µ—«Õ¬à“ß‡™àπ‡™◊ÈÕ Streptococcus pneumoniae

·∫àßµ—«Õ¬Ÿà‡ªìπ®”π«π¡“°∑’Ë∫√‘‡«≥∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® à«π

∫π ·µà‰¡à≈ß‰ª„π∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® à«π≈à“ß ‡√“‡√’¬°«à“‡ªìπ

colonization ∂â“ºŸâªÉ«¬‡°‘¥Õ“°“√À≈Õ¥≈¡Õ—°‡ ∫ Õ“®

µ√«®æ∫‡™◊ÈÕπ’È ‚¥¬∑’Ë‡™◊ÈÕπ’È‰¡à‰¥â‡ªìπ “‡Àµÿ¢ÕßÀ≈Õ¥≈¡

Õ—°‡ ∫ ·≈–∂â“ºŸâªÉ«¬¡’Õ“°“√· ¥ß¢ÕßªÕ¥Õ—°‡ ∫ ¡’‰¢â

‰Õ ‡ ¡À–‡ªìπÀπÕß ¿“æ√—ß ’∑√«ßÕ°¡’ infiltration ∑’Ë

ªÕ¥°≈’∫≈à“ß √à«¡°—∫µ√«®‡ ¡À–æ∫‡™◊ÈÕ Streptococ-

cus pneumoniae ‡™àππ’È‡√“‡√’¬°«à“‡°‘¥ infection ¢÷Èπ

‡π◊ËÕß®“°‡™◊ÈÕ “¡“√∂‡¢â“ Ÿà‡π◊ÈÕ‡¬◊ËÕ¢Õß√à“ß°“¬·≈–‡ªìπ

µâπ‡Àµÿ¢Õß‚√§ pneumococcal pneumonia

°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ
°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‚√§∑’Ë∑”„Àâ¡’°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß

√–∫∫À“¬„®„π‚√ßæ¬“∫“≈Õ“®‡°‘¥¢÷Èπ‰¥â 3 ∑“ß ¥—ßπ’È

§◊Õ

1. Contact transmission

2. Common vehicle transmission

3. Airborne transmission

‡™◊ÈÕ∫“ßµ—«Õ“®¡’°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‰¥âÀ≈“¬∑“ß

‡™àπ ‡™◊ÈÕ ÿ°„  Õ“®·æ√à°√–®“¬∑“ßÕ“°“» (airborne)

À√◊Õ·∫∫ —¡º—  (contact)

Contact transmission

°“√·æ√à°√–®“¬®“°°“√ —¡º—  Õ“®‡ªìπ‚¥¬∑“ß

µ√ßÀ√◊Õ∑“ßÕâÕ¡ ‚¥¬ —¡º— ®“°·À≈àß∑’Ë‡ªìπ reservoir

∑’Ë¡’‡™◊ÈÕ „π√“¬∑’Ë —¡º— ‚¥¬µ√ß‰¥â·°à °“√ —¡º— °—∫·À≈àß

‡™◊ÈÕ∑’Ëæ∫„π√à“ß°“¬µ“¡ª°µ‘

°“√ —¡º— ∑“ßÕâÕ¡ §◊Õ °“√∑’Ë¡’µ—«°≈“ß´÷Ëßªπ

‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ‡ªìπºŸâ·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕπ’È‰ª ŸàºŸâªÉ«¬ ‡™àπ ·æ∑¬å

æ¬“∫“≈∑’Ë‰¡à≈â“ß¡◊Õ¿“¬À≈—ß°“√ —¡º— ‡™◊ÈÕ ∑”„Àâ‡ªìπ

µ—«°≈“ßπ”‡™◊ÈÕ®“°ºŸâªÉ«¬§πÀπ÷Ëß‰ª ŸàÕ’°§πÀπ÷Ëß °“√„™â

‡§√◊ËÕß¡◊Õ·æ∑¬å∑’Ëªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ ‡™àπ intravenous cathe-

ter Õÿª°√≥å‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑“ß°“√·æ∑¬å∑’Ë‰¡àª≈Õ¥‡™◊ÈÕ ‡™àπ

°≈âÕß àÕß∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® ∑”„Àâ·æ√à‡™◊ÈÕ‰ª¬—ßºŸâªÉ«¬Õ◊Ëπ‰¥â

Common vehicle transmission

µ—«Õ¬à“ß‡™àπ °“√„™â “√πÈ”∑’Ë‰¡à –Õ“¥„π°“√¥Ÿ¥
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‡ ¡À–ºŸâªÉ«¬ °“√·æ√à°√–®“¬·∫∫π’È¡—°¡’°“√√–∫“¥

‡ªìπ§√—Èß§√“« ·≈–¡—°‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫‡™◊ÈÕ„¥‡™◊ÈÕÀπ÷Ëß‚¥¬

‡©æ“– ‡™àπ Staphylococcus aureus, Pseudomonas

aeruginosa

Airborne transmission

‡ªìπ«‘∏’°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ∑’Ë ”§—≠«‘∏’Àπ÷Ëß ‚¥¬

®–æ∫‡™◊ÈÕ„π droplet nuclei „π epithelial cell À√◊Õ„π

ΩÿÉπ≈–ÕÕß ºŸâ∑’ËÕ¬Ÿà„π°≈ÿà¡‡ ’Ë¬ß ‡™àπºŸâªÉ«¬„π‚√ßæ¬“∫“≈

·æ∑¬å æ¬“∫“≈¡’‚Õ°“  Ÿ¥‡™◊ÈÕπ’È‡¢â“‰ª„π∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®

ªí®®—¬¢ÕßºŸâªÉ«¬
ºŸâªÉ«¬Àπ—°®“°‚√§µà“ßÊ ¡’√à“ß°“¬ÕàÕπ·Õ·≈–¿Ÿ¡‘

µâ“π∑“π≈¥≈ß ‡™◊ÈÕ‚√§∑’Ë·¡â®–¡’§«“¡√ÿπ·√ßπâÕ¬ ·µà

 “¡“√∂°àÕ„Àâ‡°‘¥‚√§‰¥âßà“¬ ªí®®—¬ ”§—≠¢ÕßºŸâªÉ«¬∑’Ë∑”

„Àâµ‘¥‡™◊ÈÕ‰¥âßà“¬ ‰¥â·°à

1. º‘«Àπ—ß·≈–‡¬◊ËÕ∫ÿ∂Ÿ°∑”≈“¬À√◊ÕÕàÕπ·Õ ‡¡◊ËÕ

‡°‘¥∫“¥·º≈À√◊Õ‡¬◊ËÕ∫ÿ∂Ÿ°∑”≈“¬ ®“°°“√ºà“µ—¥ °“√„ à

‡§√◊ËÕß¡◊ÕÀ√◊ÕÕÿª°√≥å‡æ◊ËÕ™à«¬„π°“√∫”∫—¥√—°…“∑“ß

√–∫∫À“¬„® ‡™◊ÈÕ‚√§®–≈ÿ°≈“¡‰ª¬—ß™—Èπ≈÷°·≈–°àÕ„Àâ

‡°‘¥‚√§

2. °“√„™â‡§√◊ËÕß‡æ◊ËÕ∫”∫—¥√—°…“ ‡™àπ °“√„ à∑àÕ

À≈Õ¥≈¡§Õ ∑”„Àâ glottis ªî¥‰¡à‰¥â °≈‰°°“√ªÑÕß°—π

°“√ ”≈—°®÷ß‡ ’¬‰ª ∑”„Àâ ”≈—°ßà“¬¢÷Èπ πÕ°®“°π’È¬—ß√∫

°«π°√–∫«π°“√‚∫°æ—¥¢Õß cilia „π°“√¢®—¥ ‘Ëß·ª≈°

ª≈Õ¡ ·≈–°“√¢—∫‡ ¡À–‡ ’¬‰ª ∑—Èß¬—ß‡ªìπ°“√ bypass

airway ∑”„Àâ≈¡À“¬„®‰¡àºà“π™àÕß®¡Ÿ° Õÿ≥À¿Ÿ¡‘¢Õß

≈¡À“¬„®®÷ßµË”°«à“Õÿ≥À¿Ÿ¡‘√à“ß°“¬ ®÷ß∑”„Àâ∑“ß‡¥‘π

À“¬„®·Àâß ·≈–√∫°«π√–∫∫°“√ªÑÕß°—π¢Õß∑“ß‡¥‘π

À“¬„®

3. ¿“«–‡¡Á¥‡≈◊Õ¥¢“«π‘«‚µ√øî≈µË” ‡°‘¥¢÷Èπ„π

ºŸâªÉ«¬∑’Ë‰¥â√—∫°“√√—°…“¥â«¬¬“‡§¡’∫”∫—¥ ¬“ªØ‘™’«π–À√◊Õ

Õ“®®–‡°‘¥®“°‚√§‡¥‘¡ °“√¡’π‘«‚µ√øî≈µË” ∑”„Àâ°√–∫«π

°“√∑”≈“¬‡™◊ÈÕ‚√§‡ ’¬‰ª ∑”„Àâµ‘¥‡™◊ÈÕ‰¥â Ÿß

4. ‡™◊ÈÕ‚√§ª°µ‘∑’ËÕ“»—¬Õ¬Ÿàµ“¡√à“ß°“¬∂Ÿ°‡ª≈’Ë¬π

·ª≈ß‰ª ‡π◊ËÕß®“°°“√‰¥â√—∫¬“‡§¡’∫”∫—¥ À√◊Õ¬“

ªØ‘™’«π–∑”„Àâ‡™◊ÈÕ∑’Ë‡§¬Õ“»—¬Õ¬Ÿàµ“¡ª°µ‘∂Ÿ°∑”≈“¬‰ª

¢≥–‡¥’¬«°—π®–¡’‡™◊ÈÕµ—«„À¡à∑’Ë¡’§«“¡√ÿπ·√ß·≈–°“√¥◊ÈÕ

¬“ Ÿß·∫àßµ—«¡“°¢÷Èπ

5. ¿“«–æ√àÕßÕ‘¡¡Ÿπ·µà°”‡π‘¥ À√◊Õ‚√§‡Õ¥ å °“√

„™â¬“§Õ√åµ‘‚§ ‡µ’¬√Õ¬¥å À√◊Õ¬“°¥¿Ÿ¡‘§ÿâ¡°—π ∑”„Àâ°“√

µ‘¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ∫“ßÕ¬à“ß‰¥âßà“¬¢÷Èπ

ªí®®—¬ºŸâªÉ«¬®—¥«à“‡ªìπ ‘Ëß ”§—≠∑’Ëæ∫∫àÕ¬ ∑’Ë∑”„Àâ

ºŸâªÉ«¬¡’°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß√–∫∫À“¬„®„π‚√ßæ¬“∫“≈¡“°

∑’Ë ÿ¥ ·≈–‡ªìπ à«π ”§—≠¢Õß chain of infection

°“√§«∫§ÿ¡°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π°“√¥Ÿ·≈∑“ß√–∫∫À“¬„®
À≈—°°“√ ”§—≠„π°“√§«∫§ÿ¡°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¡’¥—ßπ’È§◊Õ6

1. °“√‡ΩÑ“√–«—ß (surveillance)

2. Isolation precautions

3. Hand hygiene

4. Cleaning, disinfection and sterilization

°“√‡ΩÑ“√–«—ß (surviellance)
°“√‡ΩÑ“√–«—ß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈‡ªìπÀ—«„®

 ”§—≠∑’Ë∫àß∫Õ°∂÷ß§«“¡ ”‡√Á®¢Õß‚§√ß°“√ °“√§«∫§ÿ¡

°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈ °“√‡°Á∫¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë∂Ÿ°µâÕß·≈–

‡™◊ËÕ∂◊Õ‰¥â „π√–¬–‡«≈“∑’Ë‡À¡“– ¡7 ∑”„Àâ‡√“‰¥â√Ÿâ·≈–‡¢â“

„®∂÷ßªí≠À“ ‚¥¬‡©æ“–‡™◊ÈÕ∑’Ë‡ªìπªí≠À“ √«¡∑—Èß°“√µ√«®

æ∫«à“¡’°“√√–∫“¥¢Õß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈ °“√

æ‘®“√≥“‡√◊ËÕß√“«Õ¬à“ß≈–‡Õ’¬¥·≈–‡πâπª√–‡¥Áπ ”§—≠

®–π”‰ª Ÿà°“√·°âªí≠À“Õ¬à“ß‡ªìπ√–∫∫ µ—«Õ¬à“ß‡™àπ °“√

æ∫Õÿ∫—µ‘°“√≥å‡æ‘Ë¡¢÷Èπ¢Õß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ·º≈ºà“µ—¥‡©æ“–

∑’Ë∑’Ë —¡æ—π∏å°—∫°“√ºà“µ—¥ Õÿ∫—µ‘°“√≥å¢ÕßªÕ¥Õ—°‡ ∫∑’Ë

 —¡æ—π∏å°—∫°“√„™â‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„® À√◊Õ§«“¡≈â¡‡À≈«

¢Õß°“√‡ª≈’Ë¬π∑àÕÀ≈Õ¥≈¡§Õ °“√‡ΩÑ“√–«—ß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ

‡ªìπ®ÿ¥‡√‘Ë¡µâπ¢Õß‚§√ß°“√ ·≈–‡ªìπ°“√°”Àπ¥ bench-

mark ‡æ◊ËÕ°“√«“ß·ºπ·°â‰¢ªí≠À“·≈–„Àâ°“√¥Ÿ·≈µàÕ‰ª

°“√∑” targeted hospital surveillance: CDC

‰¥â∑”°“√‡ΩÑ“√–«—ß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈µ—Èß·µàªï §.».

1972 ·µà°“√∑”„π§√—Èßπ—ÈπµâÕß„™â°”≈—ß§π„π°“√∑”ß“π
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Õ¬à“ß¡“°·≈–∑”Õ¬à“ß≈–‡Õ’¬¥ ‚¥¬¡’º≈µàÕ°“√ªÑÕß°—π

°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ‰¥â‡æ’¬ß‡≈Á°πâÕ¬ ¥—ßπ—Èπ°“√∑” targeted hos-

pital surveillance ®÷ßπà“®–‰¥âº≈¥’°«à“ ®÷ß‰¥â‡ πÕ·π«

∑“ß°“√∑” targeted hospital surveillance „πªï §.».

1986 ·≈–À≈—ß®“°π—Èπ‡ªìπµâπ¡“ ‰¥â‡ªìπ·π«∑“ß„π°“√

§«∫§ÿ¡°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈ °“√∑” targeted

surveillance ®–µâÕß°”Àπ¥¢Õ∫‡¢µ„Àâ™—¥‡®π¢Õß·µà≈–

‚√ßæ¬“∫“≈ ·≈–§«√‡πâπ‡©æ“–°≈ÿà¡ª√–™“°√‡ªÑ“À¡“¬

À√◊ÕÀπà«¬ß“π∑’Ë¡’Õ—µ√“‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ ·≈–µâÕß‡ªìπ

°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ∑’Ë¡’§«“¡ ”§—≠∑’Ë§«√‰¥â√—∫°“√æ‘®“√≥“‡ªìπ

æ‘‡»… ‡™àπ °“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¡’§«“¡√ÿπ·√ß·≈–¡’º≈·∑√°´âÕπ

¡“° À√◊Õ “¡“√∂ªÑÕß°—π‰¥âÕ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ

 à«πª√–°Õ∫ ”§—≠„π°“√‡ΩÑ“√–«—ß (compo-

nents of surveillance) √–∫∫°“√‡ΩÑ“√–«—ß∑’Ë¡’ª√– ‘∑∏‘-

¿“æ®–µâÕß¡’°“√„Àâπ‘¬“¡¢Õß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈

„À—™—¥‡®π ·≈–‡ªìπ·∫∫Õ¬à“ßÕ—π‡¥’¬«°—π ‚¥¬∑—Ë«‰ª®–

¬÷¥∂◊Õµ“¡À≈—°¢Õß CDC8 πÕ°®“°π’È°“√‡ΩÑ“√–«—ß®–µâÕß

°√–∑”Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß·≈–·¢Áß¢—π µâÕß¡’°“√∑∫∑«π¢âÕ¡Ÿ≈

∑“ß®ÿ≈™’««‘∑¬“ ‡™◊ÈÕ°àÕ‚√§ Õ“°“√∑“ß§≈‘π‘° °“√∫—π∑÷°

√“¬ß“π®“°æ¬“∫“≈ ¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë ”§—≠§«√ª√–°Õ∫¥â«¬

ë Routine review of microbiologic records

ë Daily, weekly or biweekly rounds on wards

ë Review of selected discharge diagnoses,

codes or key words

ë Review of autopsy, radiologic and

pathologic reports

ë Reports of known or suspected infections

from nursing, medical or surgical staff

members

Isolation precautions
®“°À≈—°°“√∑—Ë«‰ª ‡™◊ÈÕ‚√§·æ√à°√–®“¬„π‚√ß

æ¬“∫“≈‰¥âÀ≈“¬«‘∏’¥—ßπ’È

1. °“√ —¡º— : Õ“®‡ªìπ°“√ —¡º— ‚¥¬µ√ß (∑“ß

¡◊ÕÀ√◊Õ∑“ß√à“ß°“¬) ·≈– —¡º— ‚¥¬∑“ßÕâÕ¡ (¡◊Õ —¡º— 

°—∫«—µ∂ÿÀ√◊Õ ‘Ëß¢Õß‡™àπ —¡º— °√√‰°√  “¬ «πªí  “«–

‡ªìπµâπ) °“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‚√§‚¥¬µ√ß∑“ß¡◊Õ¢Õß

∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬å‡ªìπ°“√·æ√à°√–®“¬∑’Ë ”§—≠

∑’Ë ÿ¥9

2. Droplet  nuclei: Õπÿ¿“§µ—Èß·µà 5 ‰¡§√Õπ

¢÷Èπ‰ª æ∫‰¥â®“°°“√‰Õ ®“¡ °“√ suction À√◊Õ®“°

‡¬◊ËÕ∫ÿµ“ ‡¬◊ËÕ∫ÿ®¡Ÿ° À√◊Õª“°¢ÕßºŸâªÉ«¬ ‡™◊ÈÕ‚√§∑’ËÕ¬Ÿà„π

droplet ‡À≈à“π’È‰¡à “¡“√∂·æ√à°√–®“¬‰ª‰¥â‰°≈π—°

·≈–®–‰¡à≈Õ¬Õ¬Ÿà„πÕ“°“»‡ªìπ‡«≈“π“π ¥—ßπ—ÈπºŸâ∑’ËÕ¬Ÿà

„°≈â™‘¥ºŸâªÉ«¬„π√–¬–ª√–¡“≥ 1 ‡¡µ√ ®–‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√

µ‘¥µàÕ‰¥â ‚¥¬«‘∏’π’È

3. Airborne: droplet nuclei ¢π“¥Õπÿ¿“§πâÕ¬

°«à“ 5 ‰¡§√Õπ∑’Ë‡°‘¥®“°°“√‰Õ ®–¬—ß§Õ¬≈Õ¬Õ¬Ÿà„π

Õ“°“»‰¥â‡ªìπ‡«≈“π“π ∑”„Àâ§π “¡“√∂ Ÿ¥‡¢â“‰ª‰¥â

‡™◊ÈÕ«—≥‚√§„π‚√ßæ¬“∫“≈®–·æ√à‚¥¬«‘∏’π’È √«¡∑—Èß‡™◊ÈÕÀ—¥

·≈–‡™◊ÈÕ ÿ°„ 

4. Common vehicle: ‡™◊ÈÕ∫“ßµ—«‡™àπ  Pseudo-

monas ·≈– non-tuberculous mycobacteria Õ“®ªπ

‡ªóôÕπ„πÕ“À“√ πÈ” ¬“ Õÿª°√≥å∑“ß°“√·æ∑¬å °“√·æ√à

°√–®“¬‡™◊ÈÕ∑“ßπ’È„πª√–‡∑»∑’Ëæ—≤π“æ∫‰¥âπâÕ¬ ∂÷ß·¡â

®–¡’√“¬ß“π°“√√–∫“¥‡ªìπ§√—Èß§√“«‡π◊ËÕß®“°°“√ªπ

‡ªóôÕπ„π endoscope „π¬“ΩÕ¬≈–ÕÕß À√◊ÕÕÿª°√≥å∑“ß

°“√·æ∑¬å µ—«Õ¬à“ß‡™àπ°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ Helicobacter pylori10

‰«√— µ—∫Õ—°‡ ∫´’·≈–∫’ ‡™◊ÈÕ Salmonella  ·≈–°“√ªπ

‡ªóôÕπ¢Õß‡™◊ÈÕ Pseudomonas, Aeromonas hydrophila

„π endoscope11,12

5. Vectorborne: Vectors ∫“ßµ—« ‡™àπ ¬ÿßÕ“®

®–·æ√à°√–®“¬„π‚√ßæ¬“∫“≈‰¥â ‡™àπ ¡“≈“‡√’¬„πª√–‡∑»

·∂∫Õ—ø√‘°“

¥—ßπ—Èπ§«√¡’°“√·¬°ºŸâªÉ«¬Õ¬à“ß‡À¡“– ¡°—∫°—∫

°“√·æ√à°√–®“¬¢Õß‡™◊ÈÕ·µà≈–™π‘¥ ‡™àπ contact iso-

lation, enteric isolation, respiratory isolation À√◊Õ

strict isolation ‡ªìπµâπ
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 ÿ¢Õπ“¡—¬¡◊Õ
 ÿ¢Õπ“¡—¬¡◊Õ‡ªìπ«‘∏’°“√ ”§—≠∑’Ë ÿ¥„π°“√≈¥°“√

·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ®“°§πÀπ÷Ëß‰ªÕ’°§πÀπ÷Ëß À√◊Õ®“°‡™◊ÈÕ

·ÀàßÀπ÷Ëß¬—ßÕ’°·ÀàßÀπ÷Ëß„πºŸâªÉ«¬§π‡¥’¬«°—π ÿ¢Õπ“¡—¬¡◊Õ

∑’Ë ”§—≠ ‰¥â·°à °“√≈â“ß¡◊Õ·≈–°“√ «¡∂ÿß¡◊Õ ªí≠À“∑’Ë

æ∫∫àÕ¬®“°‡√◊ËÕß ÿ¢Õπ“¡—¬¡◊Õ‰¡à‰¥â‡°‘¥®“°πÈ”¬“≈â“ß¡◊Õ

‰¡à¥’À√◊Õ‰¡à¡’§ÿ≥¿“æ ·µà‡°‘¥‡π◊ËÕß®“°∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√

·æ∑¬å≈–‡≈¬·≈–‰¡à„Àâ§«“¡ π„®°“√≈â“ß¡◊ÕÀ√◊Õ «¡

∂ÿß¡◊Õ13 „π°“√≈â“ß¡◊Õ¡’¢âÕ·π–π”„Àâ„™âº≈‘µ¿—≥±å anti-

microbial soaps alcohol-containing hand disinfec-

tion „π°“√≈â“ß¡◊Õ ‡æ√“–¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ∑’Ë¥’°«à“°“√≈â“ß

¡◊Õ¥â«¬πÈ”·≈– ∫Ÿà ·≈–§«√≈â“ß¡◊ÕÕ¬à“ß∂Ÿ°«‘∏’‡æ◊ËÕÀ¬ÿ¥

°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‚√§13 °“√ «¡∂ÿß¡◊Õ‰¡à “¡“√∂®–

·∑π∑’Ë°“√≈â“ß¡◊Õ‰¥â ‡æ√“–∂ÿß¡◊ÕÕ“®®–¡’√Õ¬√—Ë«∑’Ë¡Õß

‰¡à‡ÀÁπ ¥—ßπ—Èπ°àÕπÀ√◊ÕÀ≈—ß°“√ «¡∂ÿß¡◊Õ§«√®–µâÕß≈â“ß

¡◊Õ„Àâ –Õ“¥∑ÿ°§√—Èß

‡Àµÿº≈ ”§—≠∑’Ë∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬åµâÕß «¡

∂ÿß¡◊Õ§◊Õ9

1. ‡ªìπ‡°√“–ªÑÕß°—π‰¡à„Àâ¡◊Õ —¡º— «—µ∂ÿÀ√◊Õ ‘Ëß

¢Õß∑’Ëªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ‚√§

2. ≈¥°“√°“√·æ√à‡™◊ÈÕ‚√§®“°ºŸâªÉ«¬¡“¬—ß∫ÿ§≈“°√

∑“ß°“√·æ∑¬å

3. ≈¥°“√·æ√à‡™◊ÈÕ®“°∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬å‰ª

¬—ßºŸâªÉ«¬

Cleaning, disinfection ·≈– sterilization
Cleaning, disinfection ·≈– sterilization ‡ªìπ

æ◊Èπ∞“π ”§—≠¢Õß°“√ªÑÕß°—π·≈–≈¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ß

æ¬“∫“≈

Cleaning À¡“¬∂÷ß°“√π” ‘Ëß·ª≈°ª≈Õ¡∑’Ëµ°

§â“ßÀ√◊Õªπ‡ªóôÕπÕÕ°®“°«—µ∂ÿ∑—ÈßÀ¡¥ ‡™àπ  ‘Ëß °ª√°

∑’Ëµ‘¥µ“¡Õÿª°√≥å‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑“ß°“√·æ∑¬å Õ“®„™âπÈ”

ºß´—°øÕ° À√◊ÕπÈ”¬“∫“ß™π‘¥≈â“ß À≈—ß®“°π—Èπ§àÕ¬π”

‰ª ºà“π«‘∏’ disinfection ·≈– sterilization14 Õÿª°√≥å

∑“ß°“√·æ∑¬å∫“ßÕ¬à“ß∑”§«“¡ –Õ“¥‡æ’¬ß°“√≈â“ß

‡∑à“π—Èπ‡™àπ  blood pressure cuff

Disinfection     ‡ªìπ°√–∫«π°“√∑’Ë°”®—¥‡™◊ÈÕ°àÕ‚√§

„ÀâÀ¡¥„π ‘Ëß∑’Ë‰¡à¡’™’«‘µ ‡™àπ «—µ∂ÿÀ√◊ÕÕÿª°√≥å∑“ß

°“√·æ∑¬å ‚¥¬°“√„™â liquid chemicals À√◊Õ wet pas-

teurization «‘∏’°“√π’È‰¡à “¡“√∂°”®—¥ ªÕ√å¢Õß‡™◊ÈÕ·∫§

Disinfectant

Soaps

Detergents

Quaternary ammonium

compounds

Acetic acid

Alcohols

Hot water (<100 ÌC)

Glutaraldehydes

Hydrogen-peroxide-

Based compounds

Steam (>100 ÌC)

Ethylene oxide

µ“√“ß∑’Ë 3  · ¥ß§ÿ≥ ¡∫—µ‘¢Õß disinfecting agent ∑’Ë„™â∫àÕ¬„π°“√¥Ÿ·≈∑“ß√–∫∫À“¬„®15

+ good;  + fair;  ≠ poor;  ? unknown;  0 little or none

Gram positive

bacteria

0

+

+

?

+

+

+

+

+

+

Gram negative

bacteria

0

≠

+

+

+

+

+

+

+

+

Tubercle

Bacillus

0

0

0

?

+

+

+

+

+

+

Spores

0

0

0

?

0

+

+

+

+

+

 Viruses

0

0

+

?

+

+

+

+

+

+

Fungi

0

0

+

+

+

?

+

+

+

+
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∑’‡√’¬‰¥â «‘∏’ disinfection Õ“®·∫àß‰¥â‡ªìπ 3 √–¥—∫§◊Õ

√–¥—∫ Ÿß √–¥—∫°≈“ß ·≈–√–¥—∫µË”¢÷Èπ°—∫™π‘¥¢Õß‡™◊ÈÕ‚√§

∑’ËµâÕß°“√°”®—¥

Disinfection √–¥—∫µË”·≈–√–¥—∫°≈“ß ‰¥â·°à°“√

∑”§«“¡ –Õ“¥‚¥¬„™â quaternary ammonium

compound °√¥Õ–´’µ‘§ ·Õ≈°ÕŒÕ≈å (µ“√“ß∑’Ë 3)15

Disinfection √–¥—∫ Ÿß‰¥â·°à°“√„™â liquid chemi-

cals °≈ÿà¡ glutaraldehyde, hydrogen-peroxide-based

compound (µ“√“ß∑’Ë 3) ·≈–°“√∑” pasteurization

Sterilization     ‡ªìπ°“√°”®—¥À√◊Õ∑”≈“¬‡™◊ÈÕ‚√§

„ÀâÀ¡¥‰ªÕ¬à“ß ¡∫Ÿ√≥å‚¥¬°√–∫«π°“√∑“ß‡§¡’·≈–

øî ‘° å ‰¥â·°à °“√Õ∫¿“¬„µâ§«“¡¥—π (steam under

pressure) ´÷Ëß„™â∫àÕ¬∑’Ë ÿ¥ dry heat  °√–∫«π°“√ low

temperature sterilization  (‰¥â·°à°“√„™â ethylene oxide

gas, plasma sterilization) ·≈– liquid chemicals14

°“√§«∫§ÿ¡°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π°“√¥Ÿ·≈√—°…“∑“ß√–∫∫À“¬„®
‡§√◊ËÕß¡◊ÕÀ√◊ÕÕÿª°√≥å∑’Ë„™â„π°“√¥Ÿ·≈∑“ß

√–∫∫À“¬„®
‡§√◊ËÕß¡◊ÕÀ√◊ÕÕÿª°√≥å∑’Ë„™â‡æ◊ËÕ°“√∫”∫—¥¥Ÿ·≈·≈–

„Àâ°“√√—°…“∑“ß√–∫∫À“¬„® ‰¥â·°à ‡§√◊ËÕßæàπΩÕ¬

≈–ÕÕß bronchoscope, spirometer √«¡∑—ÈßÕÿª°√≥åÀ√◊Õ

‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑’Ë„™â„π°“√¥Ÿ·≈√—°…“∑“ß«‘ —≠≠’ ¡’‚Õ°“  ‡°‘¥

°“√ªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ·≈–‡ªìπ reservoir ¢Õß‡™◊ÈÕ‰¥â  πÕ°®“°

π’È¬—ß‡ªìπµ—«°≈“ß„π°“√π”‡™◊ÈÕ‚√§16 ·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‰ª

¬—ßºŸâªÉ«¬Õ’°§π À√◊ÕÕ“®®–·æ√à°√–®“¬®“° à«π¢Õß

√à“ß°“¬·ÀàßÀπ÷Ëß‰ª¬—ß∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® à«π≈à“ß¢ÕßºŸâªÉ«¬

‡Õß ºà“π∑“ß∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬å∑’Ë‰¡à≈â“ß¡◊ÕÀ√◊Õ¡◊Õ

ªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ reservoir ¢Õß‡§√◊ËÕßæàπΩÕ¬≈–ÕÕß∑’Ë¡’°“√

ªπ‡ªóôÕπ∑”„Àâ‡™◊ÈÕ·∫§∑’‡√’¬∑’Ë™Õ∫πÈ” (hydrophilic bac-

teria) ‡æ‘Ë¡®”π«π¡“°¢÷Èπ ∑”„Àâ°“√·æ√à°√–®“¬¢Õß‡™◊ÈÕ

°≈ÿà¡π’È‡ªìπ‰ª‰¥âÕ¬à“ßßà“¬ ‡™◊ÈÕ·∫§∑’‡√’¬°√—¡≈∫ ‡™àπ

Pseudomonas, Xanthomonas, Flavobacterium,

Legionella ·≈– non-tuberculous mycobacteria

 “¡“√∂·∫àßµ—«‡æ‘Ë¡¢÷Èπ„π nebulized fluid ®÷ß‡ªìπ°“√

‡æ‘Ë¡Õ—µ√“‡ ’Ë¬ß¢Õß°“√‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫„πºŸâªÉ«¬∑’Ë„™â

Õÿª°√≥å‡À≈à“π’È 17,18

°“√∑”§«“¡ –Õ“¥Õÿª°√≥åÀ√◊Õ‡§√◊ËÕß¡◊Õ‡æ◊ËÕ

∫”∫—¥√—°…“∑“ß√–∫∫À“¬„®∑’Ëπ”¡“„™â´È”‰¥âÕ’°‚¥¬«‘∏’

sterilization À√◊Õ disinfection π—Èπ¡’§«“¡ ”§—≠Õ¬à“ß

¬‘Ëß‡æ√“–‡ªìπ°“√≈¥Õÿ∫—µ‘°“√¢Õß°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π

‚√ßæ¬“∫“≈

‡§√◊ËÕß¡◊ÕÀ√◊ÕÕÿª°√≥å∑’Ë„™â°—∫∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®À≈“¬

™π‘¥‰¥â√—∫°“√®—¥„ÀâÕ¬Ÿà„π°≈ÿà¡ semicritical À¡“¬∂÷ß

‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑’Ë°“√„™âπ—Èπ¡’‚Õ°“  —¡º— ‚¥¬µ√ßÀ√◊Õ∑“ßÕâÕ¡

°—∫‡¬◊ËÕ∫ÿ¢Õß∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® ·µà‰¡à‰¥â·∑ß∑–≈ÿºà“πº‘«¢Õß

√à“ß°“¬ ‡§√◊ËÕß¡◊ÕÀ√◊ÕÕÿª°√≥å‡À≈à“π’È°àÕπ∑’Ë®–π”¡“

„™âÕ’°§√—Èß µâÕß∑”§«“¡ –Õ“¥¥â«¬«‘∏’ sterilization À√◊Õ

disinfection √–¥—∫ Ÿß°àÕπ À“°‰¡à “¡“√∂∑” steriliza-

tion ¥â«¬«‘∏’ steam autoclave À√◊Õ ethylene dioxide

‰¥âÀ√◊Õ‰¥âº≈‰¡à¥’ Õ“®∑”§«“¡ –Õ“¥ ¥â«¬«‘∏’ disinfec-

tion √–¥—∫ Ÿß19,20 ‚¥¬°“√ pasteurization ∑’ËÕÿ≥À¿Ÿ¡‘

75 Ì́ . ‡ªìπ√–¬–‡«≈“π“π 30 π“∑’ À√◊Õ„™â liquid chemi-

cal disinfection ∑’Ë‰¥â√—∫°“√¬Õ¡√—∫·≈â««à“„™â‰¥âº≈ ¿“¬

À≈—ß°“√∑”À“°µâÕß°“√≈â“ß “√‡§¡’∑’Ë¬—ßµ°§â“ßÕ¬Ÿà§«√

„™âπÈ”∑’Ëª≈Õ¥‡™◊ÈÕ (sterile water) ≈â“ß´È”Õ’°§√—Èß ‰¡à

·π–π”„Àâ„™âπÈ”®“°∑àÕª√–ª“ À√◊ÕπÈ”°≈—Ëπ ‡π◊ËÕß®“°Õ“®

¡’‡™◊ÈÕ‚√§∑’Ë∑”„Àâ‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫ªπ‡ªóôÕπÕ¬Ÿà „π∫“ß·Ààß

Õ“®„™âπÈ”®“°∑àÕª√–ª“≈â“ß·≈–µ“¡¥â«¬°“√∑” air dry-

ing ¥â«¬°“√√“¥·Õ≈°ÕŒÕ≈å „π∑“ß∑ƒ…Æ’ À“°°“√∑”

„Àâ·ÀâßÕ¬à“ß ¡∫Ÿ√≥å ¿“¬À≈—ß°“√≈â“ß¥â«¬πÈ”ª√–ª“·≈â«

Õ—µ√“‡ ’Ë¬ß∑’Ë®–‡°‘¥®“°ªÕ¥Õ—°‡ ∫®“°°“√„™â‡§√◊ËÕß¡◊Õ

¥—ß°≈à“«¡’§àÕπ¢â“ßµË” °“√∑” air drying ¿“¬À≈—ß°“√

≈â“ß¡◊Õ®–™à«¬≈¥®”π«π‡™◊ÈÕ∑’Ëªπ‡ªóôÕπ¡“°—∫¡◊Õ Õ¬à“ß‰√

°Áµ“¡‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑’Ë„™â„π°“√∫”∫—¥√—°…“∑“ß√–∫∫À“¬„®

∫“ßÕ¬à“ß ‡™àπ corrugated tube, jet À√◊Õ ultrasonic

nebulizer ·≈– bronchoscope °“√∑”„Àâ·Àâßπ—Èπ∑”

‰¥â¬“° Õ’°∑—Èß‰¡à “¡“√∂ª√–‡¡‘π«à“·Àâß¡“°πâÕ¬‡æ’¬ß„¥

πÕ°®“°π’È¬—ß‰¡à¡’¢âÕ¡Ÿ≈‡æ’¬ßæÕ∑’Ë®–∫Õ°«à“ πÈ”®“°∑àÕ

ª√–ª“∑’Ëπ”¡“≈â“ß‡§√◊ËÕß¡◊Õ·≈–µ“¡¥â«¬°“√∑”„Àâ·Àâß
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¿“¬À≈—ß°“√„™â disinfectant ®–ª≈Õ¥¿—¬À√◊Õ‰¡à 18,21

1. ‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„® breathing circuit, ‡§√◊ËÕß∑”
§«“¡™◊Èπ (humidifier), heat-moisture
exchanger ·≈– in-line nebulizer

1.1 ‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„® Õÿª°√≥å¿“¬„π‡§√◊ËÕß™à«¬

À“¬„®‰¡à∂◊Õ«à“‡ªìπ·À≈àß ”§—≠∑’Ë∑”„Àâ inhaled gas

∂Ÿ°ªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ‚√§22 ¥—ßπ—Èπ°“√∑”§«“¡ –Õ“¥Õÿª°√≥å

¥â«¬«‘∏’ sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫ Ÿß ®÷ß

‰¡à¡’§«“¡®”‡ªìπ πÕ°®“°π’È‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„®„πªí®®ÿ∫—π

¡—°®–¡’µ—«°√Õß·∫§∑’‡√’¬ (bacterial filter) ∑’Ë¡’

ª√– ‘∑∏‘¿“æ µ—«°√Õßπ’È®–Õ¬Ÿà√–À«à“ßµ—«‡§√◊ËÕß·≈–

breathing circuit ∑”„ÀâªÑÕß°—π°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‚√§

‰¥â ¥—ßπ—ÈπÀ“°«“ßµ—«°√Õßπ’È∑’Ëµ”·Àπàß expiratory phase

tubing ®–™à«¬ªÑÕß°—π°“√‡°‘¥ªπ‡ªóôÕπ¢Õß‡™◊ÈÕ‚√§‰¥â 23,24

1.2 Breathing circuit     ‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊Èπ·≈–

heat-moisture exchanger ‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„®∑—Ë«‰ª¡—°

¡’‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊ÈπÕ“®®–‡ªìπ·∫∫ bubble through

À√◊Õ·∫∫ wick humidifier ∑’Ë∑”„Àâ‡°‘¥ΩÕ¬≈–ÕÕßÀ√◊Õ

„Àâ·µà§«“¡™◊Èπ‡∑à“π—Èπ ‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊Èπ “¡“√∂ª√—∫

Õÿ≥À¿Ÿ¡‘„Àâ Ÿß¢÷Èπ®π “¡“√∂∑’Ë®–≈¥À√◊Õ°”®—¥‡™◊ÈÕ‚√§‰¥â

¥—ßπ—Èπ¡—°‰¡à‡°‘¥ªí≠À“„π°“√∑”„Àâªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ‚√§ À√◊Õ

‡°‘¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ ·µà§«√‡µ‘¡πÈ”ª≈Õ¥‡™◊ÈÕ (sterile

water) „π‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊Èπ ‡æ√“–πÈ”°≈—ËπÀ√◊ÕπÈ”®“°

∑àÕª√–ª“ Õ“®¡’‡™◊ÈÕ‚√§∑’Ë∑π§«“¡√âÕπ‰¥â Ÿß°«à“‡™◊ÈÕ

·∫§∑’‡√’¬µ—«Õ◊ËπÊ ‰¥â ‡™àπ Legionella

ºŸâªÉ«¬∑’Ë„™â‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„®™π‘¥∑’Ë¡’‡§√◊ËÕß∑”

§«“¡™◊Èπ·∫∫ bubble through ¡’§«“¡‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√‡°‘¥

ªÕ¥Õ—°‡ ∫‰¥âßà“¬®“° condensate ∑’Ë®—∫Õ¬Ÿà∫√‘‡«≥ tube

∑“ß¥â“πÀ“¬„®‡¢â“¢Õß ventilator circuit. condensate

π’È‡°‘¥¢÷Èπ®“°§«“¡·µ°µà“ß¢ÕßÕÿ≥À¿Ÿ¡‘¢Õß°ä“´°—∫

Õÿ≥À¿Ÿ¡‘¢Õß∫√√¬“°“» ·≈–®–¡’ª√‘¡“≥‡æ‘Ë¡¢÷ÈπÀ“°‰¡à

‡æ‘Ë¡Õÿ≥À¿Ÿ¡‘¢Õß°ä“´∑’ËÀ“¬„®‡¢â“ condensate π’ÈÕ“®ªπ

‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ·∫§∑’‡√’¬®“°∫√‘‡«≥™àÕßª“°·≈–§Õ À“°πÈ”π’È

‰À≈≈ß‰ª„π∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®®–‡ªìπ°“√‡æ‘Ë¡§«“¡‡ ’Ë¬ß„π

°“√‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫ πÕ°®“°π’È°“√¥Ÿ¥‡ ¡À– °“√ª√—∫

‡ª≈’Ë¬πµ—Èß‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„® °“√„ÀâÕ“À“√·≈–°“√¥Ÿ·≈

ºŸâªÉ«¬Õ“®∑”„Àâ¡’°“√ªπ‡ªóôÕπ‡°‘¥¢÷Èπ‰¥âßà“¬ ¥—ßπ—Èπ®÷ß

·π–π”„Àâ∑‘Èß condensate ∑’Ë®—∫Õ¬Ÿà∑’Ë ventilator circuit

‡ªìπ§√—Èß§√“« ·≈–§«√√–«—ß°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ®“°

ºŸâªÉ«¬§πÀπ÷Ëß‰ª¬—ßÕ’°§π‚¥¬°“√≈â“ß¡◊Õ°àÕπ¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬

∑ÿ°§√—Èß25

¡’√“¬ß“π°“√»÷°…“√–¬–‡«≈“„π°“√‡ª≈’Ë¬π ven-

tilator-tubing ‡æ◊ËÕªÑÕß°—π°“√‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫„πºŸâªÉ«¬

∑’Ë„™â‡§√◊ËÕß™à«¬À“¬„®∑’Ë„™â‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊Èπ·∫∫ bubble

through æ∫«à“√–¬–‡«≈“¢Õß°“√‡ª≈’Ë¬π ventilator-tub-

ing π“π°«à“ 48 ™—Ë«‚¡ß‰¡à‰¥â∑”„ÀâÕÿ∫—µ‘°“√¢ÕßªÕ¥

Õ—°‡ ∫‡æ‘Ë¡¢÷Èπ ¥—ßπ—Èπ®÷ß„Àâ§”·π–π”«à“‰¡à§«√‡ª≈’Ë¬π

ventilator-tubing ∫àÕ¬°«à“∑ÿ° 48 ™—Ë«‚¡ß26  ”À√—∫

‚√ßæ¬“∫“≈ ß¢≈“π§√‘π∑√å‰¥â∑”°“√‡ª≈’Ë¬π tubing ∑ÿ°

72 ™—Ë«‚¡ß ‡æ◊ËÕ‡ªìπ°“√ª√–À¬—¥§à“„™â®à“¬·≈–≈¥ß“π∑’Ë

®–µâÕß‡ª≈’Ë¬π ‰¡à„Àâ∫àÕ¬®π‡°‘π‰ª ·µàªí®®ÿ∫—π¬—ß‰¡à¡’

√“¬ß“π°“√»÷°…“∂÷ß√–¬–‡«≈“∑’Ëπ“π∑’Ë ÿ¥∑’Ë®–¬—ß§ß„™â

ventilator-tubing ‰¥â‚¥¬‰¡à‡æ‘Ë¡Õÿ∫—µ‘°“√¢ÕßªÕ¥Õ—°‡ ∫

‡√“ “¡“√∂≈¥ condensate ‰¥â‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡

Õÿ≥À¿Ÿ¡‘¢Õß°ä“´∑’ËÀ“¬„®‡¢â“ ¥â«¬°“√„™â heated wire

„π ventilator-tubing ·µà§«√√–«—ßº≈·∑√°´âÕπ∑’ËÕ“®

‡°‘¥¢÷Èπ®“°°“√‡æ‘Ë¡Õÿ≥À¿Ÿ¡‘∑’Ë∑”„Àâ§«“¡™◊Èπ≈¥≈ß·≈–

°ä“´·Àâß‡°‘π‰ª26

‡√“ “¡“√∂ªÑÕß°—π°“√‡°‘¥ condensate ‰¥â

‚¥¬°“√„™â heat-moisture exchanger (HME) À√◊Õ

hygroscopic condenser humidifier (artificial nose)27

µ—« HME ®–∑”°“√ recycle §«“¡√âÕπ·≈–§«“¡™◊Èπ

®“°≈¡À“¬„® ®÷ß‰¡à®”‡ªìπµâÕß„™â‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊Èπ ·≈–

‡¡◊ËÕ‰¡à¡’‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊Èπ ‰¡à‡°‘¥ condensate ®÷ßªÑÕß

°—π°“√‡°‘¥ bacterial colonization ·≈–≈¥§«“¡®”‡ªìπ

„π°“√‡ª≈’Ë¬π ventilator-tubing ∫àÕ¬¢÷Èπ ¢âÕ‡ ’¬¢Õß

HME §◊Õ‡ªìπ°“√‡æ‘Ë¡ dead space ·≈–§«“¡µâ“π∑“π

µàÕ°“√À“¬„® Õ“®∑”„Àâ¡’≈¡√—Ë«√Õ∫Ê ∑àÕÀ≈Õ¥≈¡§Õ

(endotracheal tube) ªí®®ÿ∫—π¡’ HME ∑’Ë¡’ humidifier
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‡æ◊ËÕ‡æ‘Ë¡§«“¡™◊Èπ‚¥¬‰¡à¡’°“√‡æ‘Ë¡ bacterial coloniza-

tion ·µà§«√¡’°“√»÷°…“‡æ‘Ë¡‡µ‘¡‡°’Ë¬«°—∫‡√◊ËÕßπ’È«à“®–≈¥

Õÿ∫—µ‘°“√¢Õß°“√‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫À√◊Õ‰¡à

 ”À√—∫ wall humidifier π—Èπ °“√¥Ÿ·≈∑”§«“¡

 –Õ“¥„ÀâªØ‘∫—µ‘µ“¡§”·π–π”¢ÕßºŸâº≈‘µ ·≈–À“°¡’°“√

„™â‡§√◊ËÕß∑”§«“¡™◊Èπ√–À«à“ßºŸâªÉ«¬§«√®–µâÕß‡ª≈’Ë¬π

tubing √«¡∑—Èß nasal prongs, cannula À√◊Õ mask ∑’Ë

„™â„π°“√„ÀâÕÕ° ‘́‡®π  ”À√—∫ reservoir §«√‡ª≈’Ë¬ππÈ”

Õ¬à“ßπâÕ¬∑ÿ° 24 ™—Ë«‚¡ß ·≈–§«√„™âπÈ”∑’Ëª≈Õ¥‡™◊ÈÕ

(sterile water) ∑ÿ°§√—Èß ·≈–µâÕßπ”πÈ”∑’Ë‡µ‘¡°àÕπ„π 24

™—Ë«‚¡ß·√°∑‘Èß‡æ◊ËÕ‡µ‘¡„À¡à27

1.3 Small-volume (in line) medication

nebulizer ∑’ËÕ¬Ÿà„π inspiratory circuit ¢Õß‡§√◊ËÕß

™à«¬À“¬„® Õ“®∑”„Àâ‡°‘¥ΩÕ¬≈–ÕÕß·∫§∑’‡√’¬‰¥â ∂â“

Õÿª°√≥åπ’È¡’°“√ªπ‡ªóôÕπ¢Õß condensate „π tubing

ºŸâªÉ«¬°Á¡’‚Õ°“ ‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫‰¥â Ÿß ‡æ√“–ΩÕ¬≈–ÕÕß

∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ®– àß‰ª¬—ß∑àÕÀ≈Õ¥≈¡§Õ‰¥â‚¥¬µ√ß ‚¥¬ª√“»

®“°°≈‰°°“√ªÑÕß°—π°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®25

¥—ßπ—ÈπÀ“°„™â„πºŸâªÉ«¬§π‡¥‘¡°“√∑”§«“¡ –Õ“¥∑”‰¥â

¥â«¬ disinfectant ·≈–≈â“ß¥â«¬ sterile water À√◊Õ∑”„Àâ

·Àâß À“°„™â°—∫ºŸâªÉ«¬µà“ß§π§«√∑”§«“¡ –Õ“¥‚¥¬«‘∏’

sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫ Ÿß ·≈–§«√„™â

sterile fluid ∑ÿ°§√—Èß‡æ◊ËÕ∑”„Àâ‡°‘¥ΩÕ¬≈–ÕÕß

2. Large-volume nebulizer
‡§√◊ËÕßæàπΩÕ¬≈–ÕÕß∑’Ë reservoir ¡’ª√‘¡“µ√¡“°

°«à“ 500 ¡≈. ‰¥â·°à ‡§√◊ËÕßæàπ∑’Ë„™â„π intermittent

positive-pressure breathing (IPPB) ·≈– ultrasonic

À√◊Õ spinning-disk room-air humidifiers. ºŸâªÉ«¬∑’Ë„™â

Õÿª°√≥åπ’È¡’§«“¡‡ ’Ë¬ß∑’Ë®–‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫ Ÿß ‡π◊ËÕß®“°

ª√‘¡“≥ΩÕ¬≈–ÕÕß¡’¡“° ·≈– reservoir ¡—°∂Ÿ°ªπ‡ªóôÕπ

®“°¡◊Õ¢ÕßºŸâ„Àâ°“√¥Ÿ·≈ √«¡∑—Èß°“√„™â “√≈–≈“¬∑’Ë‰¡à

sterile ¡“∑”§«“¡™◊Èπ À“°°“√∑”§«“¡ –Õ“¥‰¡à¥’

¿“¬„π 24 ™—Ë«‚¡ß‡™◊ÈÕ‚√§®–·∫àßµ—«Õ¬à“ß√«¥‡√Á« ∑”„Àâ

ºŸâªÉ«¬∑’ËµâÕß„Àâ°“√∫”∫—¥√—°…“¥â«¬ΩÕ¬≈–ÕÕß·∫∫π’È¡’

§«“¡‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫‰¥â Ÿß ®÷ß¡’¢âÕ·π–π”«à“

‰¡à§«√„™â‡§√◊ËÕß¡◊ÕÀ√◊ÕÕÿª°√≥åπ’È„π°“√¥Ÿ·≈√—°…“ À“°

‰¡à “¡“√∂∑”§«“¡ –Õ“¥·∫∫ sterilization À√◊Õ dis-

infection √–¥—∫ Ÿß Õ¬à“ßπâÕ¬‰¥â∑ÿ°«—π ·≈–µâÕß„™â sterile

water ‡∑à“π—Èπ‡ªìπµ—«∑”„Àâ‡°‘¥ΩÕ¬≈–ÕÕß À“°„™â°—∫

ºŸâªÉ«¬§π‡¥’¬«°—π§«√∑”§«“¡ –Õ“¥«—π≈–§√—Èß·≈–µâÕß

∑”∑ÿ°§√—ÈßÀ“°„™â°—∫ºŸâªÉ«¬µà“ß§π27

3. Hand-held small-volume medication
nebulizer

‡ªìπÕÿª°√≥å∑’Ë„™â°—π∫àÕ¬‡æ◊ËÕ„Àâ¬“¢¬“¬À≈Õ¥ ≈¡

Õÿª°√≥å‡À≈à“π’È “¡“√∂∑”„Àâ‡°‘¥ΩÕ¬≈–ÕÕß·∫§∑’‡√’¬‰¥â

À“°¡’°“√ªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ·∫§∑’‡√’¬ ¥—ßπ—Èπ§«√∑”§«“¡

 –Õ“¥‚¥¬«‘∏’°“√ sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫

 Ÿß27

4. Suction catheter, resuscitation bag,
oxygen analyzer ·≈– ventilator spirometer

°“√„™â “¬¥Ÿ¥‡ ¡À–®“°∑àÕÀ≈Õ¥≈¡§Õπ—ÈπÀ“°

∑”‰¡à∂Ÿ°«‘∏’ Õ“®®–·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‚√§‰ª Ÿà∑“ß‡¥‘π

À“¬„® à«π≈à“ß¢ÕßºŸâªÉ«¬‰¥â √–∫∫°“√¥Ÿ¥‡ ¡À–π—Èπ¡’

 Õß√–∫∫§◊Õ √–∫∫∑’Ë„™â “¬¥Ÿ¥§√—Èß‡¥’¬« (single-use

catheter system) °—∫ close multi-use catheter  sys-

tem √“¬ß“π°“√»÷°…“‡∫◊ÈÕßµâπæ∫«à“‰¡à¡’§«“¡·µ°µà“ß

°—π„π°“√‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫∑—Èß Õß√–∫∫ ∂÷ß·¡â«à“ √–∫∫

À≈—ß®–∑”„Àâ ‘Ëß·«¥≈âÕ¡¡’°“√ªπ‡ªóôÕππâÕ¬≈ß28

°“√∑”§«“¡ –Õ“¥ resuscitation bag ·≈–°“√

∑”„Àâ·Àâß√–À«à“ß°“√„™â∑”‰¥â§àÕπ¢â“ß¬“° ‡™◊ÈÕ‚√§

Õ“®µ°§â“ßÕ¬Ÿà„π “√§—¥À≈—ËßÀ√◊Õ¢Õß‡À≈«∑’Ëµ°§â“ß„π re-

suscitation bag À“°π”¡“„™âÕ’°§√—Èß®–∑”„Àâ‡°‘¥ΩÕ¬

≈–ÕÕß ·≈–æàπ‡¢â“‰ª„π∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® à«π≈à“ß‰¥â ‡™◊ÈÕ∑’Ë

·æ√à°√–®“¬‰ª¬—ßºŸâÕ◊Ëπ ¡—°®–‡°‘¥®“°∫ÿ§≈“°√∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß

‰¡à ≈â“ß¡◊ÕÀ√◊Õ≈â“ß¡◊Õ‰¡à –Õ“¥ §«√∑”§«“¡ –Õ“¥

Õÿª°√≥å‚¥¬«‘∏’ sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫

 Ÿß29
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¿“¬À≈—ß°“√„™â oxygen analyzer ·≈– ventila-

tor spirometer ºŸâªÉ«¬·µà≈–§π·≈â«§«√∑”§«“¡ –Õ“¥

¥â«¬«‘∏’ sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫ Ÿß ‡æ◊ËÕ

ªÑÕß°—π°“√·æ√à°√–®“¬¢Õß‡™◊ÈÕ·∫§∑’‡√’¬‚¥¬‡©æ“–‡™◊ÈÕ

·∫§∑’‡√’¬™π‘¥°√—¡≈∫

5. ‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑’Ë„™â „π∑“ß«‘ —≠≠’ (anesthesia
equipment)

5.1 Anesthesia machine Õÿª°√≥å¿“¬„π ‰¥â·°à

·À≈àß°ä“´ (gas source) outlet, gas valve, pressure

regulator, flow meter ·≈– vaporizer ‰¡à∂◊Õ«à“‡ªìπ

·À≈àß ”§—≠∑’Ë∑”„Àâ inhaled gas ªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ‚√§27 ®÷ß

‰¡à®”‡ªìπµâÕß∑”§«“¡ –Õ“¥¥â«¬«‘∏’ sterilization À√◊Õ

disinfection √–¥—∫ Ÿß

5.2 Breathing system or patient circuit  ‰¥â·°à

tracheal tube, face mask, inspiratory ·≈– expira-

tory tubing, Y-piece, reservoir bag, ‡§√◊ËÕß∑” §«“¡™◊Èπ

·≈– à«πª√–°Õ∫Õ◊ËπÊ ́ ÷Ëß≈¡À“¬„®‡¢â“·≈–ÕÕ°µâÕßºà“π

ºŸâªÉ«¬ ¡’‚Õ°“ ªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ‚√§®“°™àÕßª“° À√◊ÕÀ≈Õ¥

≈¡¢ÕßºŸâªÉ«¬ ¥—ßπ—Èπ§«√‰¥â√—∫°“√∑”§«“¡ –Õ“¥¥â«¬«‘∏’

sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫ Ÿß  ”À√—∫ CO2

absorber chamber §«√‰¥â√—∫°“√¥Ÿ·≈°“√∑”§«“¡

 –Õ“¥µ“¡§”·π–π”¢ÕßºŸâº≈‘µ ·≈–¬—ß‰¡à¡’§”·π–π”„Àâ

„™â bacterial filter „π breathing system À√◊Õ patient

circuit ¢Õß‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑’Ë„™â∑“ß«‘ —≠≠’27

6. ‡§√◊ËÕßµ√«® ¡√√∂¿“æªÕ¥
Õÿª°√≥å¿“¬„π‰¡à®—¥«à“‡ªìπ·À≈àß ”§—≠∑’Ë∑”„Àâ‡°‘¥

°“√ªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ„πÕ“°“»∑’ËÀ“¬„®‡¢â“ ®÷ß‰¡à®”‡ªìπµâÕß

∑” sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫ Ÿß ·µà ‡π◊ËÕß®“°

¡’§«“¡°—ß«≈«à“‡™◊ÈÕ‚√§®“°ºŸâªÉ«¬§πÀπ÷ËßÕ“®·æ√à

°√–®“¬‰ª¬—ß§π∂—¥‰ª‰¥â ®÷ß·π–π”„Àâ„™â bacterial  filter

ªÑÕß°—π√–À«à“ßºŸâªÉ«¬·≈–‡§√◊ËÕß¡◊Õ ·≈–§«√¡’°“√»÷°…“

ª√–‚¬™πå¢Õß°“√„™â bacterial filter „π°“√ªÑÕß°—π°“√

‡°‘¥ªÕ¥Õ—°‡ ∫À√◊Õ°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß√–∫∫À“¬„®„π

‚√ßæ¬“∫“≈  ”À√—∫ tubing µ—«‡™◊ËÕ¡ (connector)

rebreathing valve ·≈– mouthpiece Õ“®ªπ‡ªóôÕπ “√

§—¥À≈—Ëß¢ÕßºŸâªÉ«¬„π√–À«à“ß∑’Ë„™â‡§√◊ËÕß¡◊Õ ¥—ßπ—ÈπÕÿª°√≥å

‡À≈à“π’È§«√∑”§«“¡ –Õ“¥‚¥¬«‘∏’ sterilization À√◊Õ dis-

infection √–¥—∫ Ÿß27

°“√ªÑÕß°—π°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‚√§®“°§π Ÿà§π
‡ªìπ∑’Ë∑√“∫°—π«à“ ºŸâªÉ«¬∑’ËπÕπ√—°…“µ—«„π‚√ßæ¬“

∫“≈ ¡’‚Õ°“ ‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√‡°‘¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈

‰¥â Ÿß®“°À≈“¬ “‡Àµÿ §«“¡√ÿπ·√ß¢Õß‚√§∑’Ë‡ªìπÕ¬Ÿà‡¥‘¡

°Á‡ªìπµ—«∑”π“¬«à“¡’§«“¡‡ ’Ë¬ß„π°“√‡°‘¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π

‚√ßæ¬“∫“≈ °“√§«∫§ÿ¡°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ∑’Ë ”§—≠Õ—πÀπ÷Ëß§◊Õ

°“√À¬ÿ¥°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ‚√§27 ́ ÷Ëß “¡“√∂°√–∑”‰¥â

¥—ßπ’È§◊Õ

1. °“√≈â“ß¡◊Õ ‚¥¬‰¡à§”π÷ß«à“‰¥â «¡∂ÿß¡◊ÕÀ√◊Õ‰¡à

°Áµ“¡ §«√≈â“ß¡◊Õ∑ÿ°§√—ÈßÀ“°¡’

1.1 °“√ —¡º— °—∫‡¬◊ËÕ∫ÿ  “√§—¥À≈—Ëß®“°∑“ß

‡¥‘πÀ“¬„® À√◊Õ«—µ∂ÿ∑’Ëªπ‡ªóôÕπ “√§—¥À≈—Ëß®“°∑“ß‡¥‘π

À“¬„®

1.2  —¡º— °—∫ºŸâªÉ«¬∑’Ë„ à∑àÕÀ≈Õ¥≈¡§Õ, ∑àÕ

‡®“–§Õ À√◊Õ„ àÕÿª°√≥å∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫¥Ÿ·≈∑“ß√–∫∫À“¬„®

2. Barrier precaution ‰¥â·°à °“√ «¡∂ÿß¡◊Õ À√◊Õ

 «¡‡ ◊ÈÕ°“«πå °“√„ à·«àπµ“ªÑÕß°—π  «¡ mask ¡’¢âÕ

·π–π”¥—ßπ’È §◊Õ

2.1 §«√ «¡∂ÿß¡◊Õ‡¡◊ËÕ‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫ ‘Ëß¢Õß

∑’Ëªπ‡ªóôÕπÀ√◊Õ “√§—¥À≈—Ëß®“°∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®

2.2 ‡ª≈’Ë¬π∂ÿß¡◊Õ·≈–≈â“ß¡◊Õ∑ÿ°§√—ÈßÀ“° —¡º— 

°—∫ºŸâªÉ«¬ À√◊ÕµâÕß‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫«—µ∂ÿÀ√◊Õ ‘Ëß¢Õß∑’Ë

ªπ‡ªóôÕπ √«¡∑—Èß “√§—¥À≈—Ëß®“°∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®

2.3 ‡ª≈’Ë¬π∂ÿß¡◊Õ·≈–≈â“ß¡◊ÕÀ“° —¡º— °—∫

 à«π¢Õß√à“ß°“¬∑’Ëªπ‡ªóôÕπ‡™◊ÈÕ‚√§°àÕπ„Àâ°“√¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬

§π‡¥’¬«°—π∑’Ë¡’ªí≠À“∑“ß√–∫∫À“¬„®

2.4  «¡‡ ◊ÈÕ°“«πå∑ÿ°§√—ÈßÀ“°¡’‚Õ°“ ªπ

‡ªóôÕπ°—∫ “√§—¥À≈—Ëß®“°∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®¢ÕßºŸâªÉ«¬ ·≈–

‡ª≈’Ë¬π‡ ◊ÈÕ°“«πå∑ÿ°§√—ÈßÀ“°µâÕß¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬Õ◊Ëπ
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3. °“√¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬∑’Ë¡’ tracheostomy

3.1 ∑” tracheostomy ¿“¬„µâ ¿“æ∑’Ëª≈Õ¥

‡™◊ÈÕ

3.2 ‡¡◊ËÕµâÕß°“√‡ª≈’Ë¬π tracheostomy tube

§«√„™â«‘∏’ª≈Õ¥‡™◊ÈÕ·≈–‡≈◊Õ°„™â tube ∑’Ë‰¥âºà“π °“√∑”

sterilization À√◊Õ disinfection √–¥—∫ Ÿß

4. °“√¥Ÿ¥ “√§—¥À≈—ËßÀ√◊Õ‡ ¡À–®“°∑“ß‡¥‘π

À“¬„®

4.1 ¬—ß‰¡à¡’¢âÕ·π–π”«à“®”‡ªìπµâÕß «¡∂ÿß¡◊Õ

∑’Ëª≈Õ¥‡™◊ÈÕ À“°·µà„Àâ «¡∂ÿß¡◊Õ∑’Ë –Õ“¥ non-sterile

¢≥–¥Ÿ¥‡ ¡À–À√◊Õ “√§—¥À≈—Ëß®“°∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® ºŸâªÉ«¬

4.2 À“°√–∫∫°“√¥Ÿ¥‡ ¡À–‡ªìπ·∫∫ open-

suction system „Àâ„™â sterile single-use catheter

4.3 „™â sterile fluid ‡æ◊ËÕ≈â“ß “√§—¥À≈—ËßÕÕ°

®“° suction catheter °àÕπ∑’Ë®–π” suction catheter

„ à‡¢â“‰ª„π∑“ß‡¥‘πÀ“¬„® à«π≈à“ßÕ’°§√—Èß

4.4 §«√‡ª≈’Ë¬π™ÿ¥Õÿª°√≥å°“√¥Ÿ¥‡ ¡À–∑—Èß

™ÿ¥°àÕπ„™â°—∫ºŸâªÉ«¬„À¡à

4.5 ‡ª≈’Ë¬π suction-collection canister  ∑ÿ°

§√—ÈßÀ“°„™â°—∫ºŸâªÉ«¬„À¡à¬°‡«âπ„™â„π√–¬– —Èπ

°“√ªÑÕß°—πµ—«‡Õß30

∂÷ß·¡â®–Õ¬Ÿà„π ‘Ëß·«¥≈âÕ¡∑’Ë¡’°“√·æ√à°√–®“¬‡™◊ÈÕ

‚√§‰¥â Ÿß ·µà∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬å°Á¡’§«“¡‡ ’Ë¬ßµàÕ

°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ„π‚√ßæ¬“∫“≈πâÕ¬°«à“ºŸâªÉ«¬ ‡π◊ËÕß®“°¡’

 ÿ¢¿“æ¿Ÿ¡‘µâ“π∑“π∑’Ë·¢Áß·√ß ‰¡à¡’ªí®®—¬‡ ’Ë¬ß∑’Ë®–∑”„Àâ

°≈‰°°“√µàÕµâ“π‡™◊ÈÕ‚√§‡ ’¬‰ª ·µàÕ¬à“ß‰√°Áµ“¡°Á¬—ß¡’

§«“¡‡ ’Ë¬ß∑’Ë®–µ‘¥µàÕ‡™◊ÈÕ‚√§À“°„Àâ°“√¥Ÿ·≈µπ‡Õß∑’Ë‰¡à

∂Ÿ°µâÕß‡™àπ ‡™◊ÈÕ«—≥‚√§ ‰™âÀ«—¥„À≠à  ÿ°„  À—¥‡¬Õ√¡—π

§“ß∑Ÿ¡ ‰¢â°“ÃÀ≈—ß·Õàπ ¥—ßπ—ÈπÀ“°µâÕß¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬‡À≈à“π’È

§«√·¬°ºŸâªÉ«¬·≈–µâÕß «¡ mask ∑ÿ°§√—Èß ∑’Ë„Àâ°“√¥Ÿ·≈

·≈–§«√‰¥â√—∫°“√µ√«®¿“æ√—ß ’∑√«ßÕ° À√◊Õ©’¥«—§ ’́π

ªÑÕß°—π‚√§°àÕπ¡’°“√√–∫“¥ ‡™àπ «—§´’πªÑÕß°—π‰¢â

À«—¥„À≠à ·≈–§«√©’¥«—§´’πªÑÕß°—πÀ—¥ À—¥‡¬Õ√¡—π

§“ß∑Ÿ¡  ÿ°„  ‡æ◊ËÕªÑÕß°—πµ—«‡Õß®“°°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ‡À≈à“π’È

πÕ°®“°π’È „π°“√¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬∑ÿ°§π„Àâ¬÷¥À≈—°¢Õß uni-

versal precautions31 ‡æ√“–°“√´—°ª√–«—µ‘ µ√«®√à“ß°“¬

‰¡à “¡“√∂·¬°ºŸâªÉ«¬∑’Ëµ‘¥‡™◊ÈÕ‡Õ¥ å À√◊Õµ‘¥‡™◊ÈÕ®“°

°√–· ‡≈◊Õ¥‰¥â

À≈—°¢Õß universal precautions §◊Õ
1. ºŸâ„Àâ°“√∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ®–µâÕß„™â barrier pre-

caution ‰¥â·°à °“√ «¡∂ÿß¡◊Õ mask ·«àπµ“ªÑÕß°—π

·≈–‡ ◊ÈÕ°“«πåÕ¬à“ß‡À¡“– ¡ ‡æ◊ËÕªÑÕß°—πº‘«Àπ—ß·≈–‡¬◊ËÕ

∫ÿ —¡º— °—∫‡≈◊Õ¥À√◊Õ¢Õß‡À≈«®“°√à“ß°“¬ºŸâªÉ«¬

2. ∑”§«“¡ –Õ“¥À√◊Õ≈â“ßæ◊Èπº‘«¢Õß√à“ß°“¬

∑—π∑’∑’Ëªπ‡ªóôÕπ°—∫‡≈◊Õ¥À√◊Õ¢Õß‡À≈«®“°√à“ß°“¬ºŸâªÉ«¬

3. √–¡—¥√–«—ß°“√„™â‡¢Á¡·≈–¢Õß¡’§¡·≈–∑‘Èß„Àâ

‡ªìπ∑’ËÕ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß

4. ‡µ√’¬¡‡§√◊ËÕß¡◊Õ™à«¬„π°“√À“¬„®„Àâæ√âÕ¡

‡æ◊ËÕÀ≈’°‡≈’Ë¬ß°“√∑” resuscitation ·∫∫ mouth-to-

mouth

5. ∫ÿ§≈“°√∑’Ë¡’·º≈‡ªî¥‰¡à§«√¥Ÿ·≈ºŸâªÉ«¬À√◊Õ

‡§√◊ËÕß¡◊Õ®π°«à“·º≈π—Èπ®–À“¬

ºŸâªÉ«¬∑’Ë‰¥â√—∫°“√ºà“µ—¥™àÕßÕ°·≈–/À√◊Õ™àÕß∑âÕß
‡π◊ËÕß®“°ºŸâªÉ«¬∑’Ë∑”°“√ºà“µ—¥™àÕßÕ°·≈–/À√◊Õ

™àÕß∑âÕß¡’§«“¡‡ ’Ë¬ß∑’Ë®–‡°‘¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß√–∫∫À“¬„®

‰¥â ŸßÕ—π‡ªìπº≈¡“®“°°“√ºà“µ—¥ Õ“®∑”„Àâ functional

residual capacity ≈¥≈ß ∑“ß‡¥‘πÀ“¬„®ªî¥ ·≈–‡°‘¥

¿“«–ªÕ¥·ø∫‰¥âßà“¬ πÕ°®“°π’È¿“¬À≈—ß°“√ºà“µ—¥

°√–∫«π°“√°“√°≈◊π‡ ’¬‰ª∑”„Àâ ”≈—°‰¥âßà“¬ „π¢≥–∑’Ë

respiratory clearance ‡ ’¬‰ªÀ√◊Õ≈¥≈ß®“°°“√„ à∑àÕ

À≈Õ¥≈¡§Õ °“√¥¡¬“ °“√„™â¬“√–ß—∫§«“¡ª«¥ ·≈–

§«“¡√Ÿâ ÷° ®÷ß∑”„Àâ ”≈—°ßà“¬·≈–¡’‚Õ°“ µ‘¥‡™◊ÈÕ„π∑“ß

‡¥‘πÀ“¬„®‰¥â Ÿß27

«‘∏’°“√ªÑÕß°—π·≈–§«∫§ÿ¡∑’Ë¥’§◊Õ °“√≈¥ªí®®—¬

‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√‡°‘¥°“√µ‘¥‡™◊ÈÕ¢Õß√–∫∫À“¬„®‚¥¬°“√

‡µ√’¬¡ºŸâªÉ«¬°àÕπºà“µ—¥ °“√∫√‘À“√∑√«ßÕ°¿“¬À≈—ß°“√

ºà“µ—¥ ‡™àπ°“√∑” deep breathing exercise, chest
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